Sepher Eyob (Job)
Chapter 6

Shavua Reading Schedule (84th sidrah) - Job 6 - 8
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1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job6:1 Then Eyob answered and said,
<6:1> “Y'moAaBwv de Inf Aéye

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,
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2. lu shagol ka™’si w’hayathi b’'mo’z’nayim yis’u-yachad.

Job6:2 Oh that my grief actually
and laid in the balances together with my calamity!

9 / e ~ / \ 9 /
2> EL yap Tis lotdv otijoal pov TN opymnv,
\ \ 9 4 b b ~ ¢ 4
Tas 8¢ 0dvvas pov dpar év Luyd opobupnadov,

2 tis stésai mou tén orgen,
anyone weight would set my wrath
tas de odynas mou arai en zygd homothymadon,
my griefs lift a yoke balance scale, they would be in one accord

ivol 2494 Jy-(° a3y ¥awa (ruy axo-iys
MYS 2737 1275V 7337 oM DiM RyID:
3. ki="atah mechol yamim yik’bad "al- d’baray la’u.

Jobh6:3 then it would be heavier the sand of the seas;
my words have been rash.

3> kai 8 dppov mapadias BapuTépa éoTal: AN’ ws éotkev,
Ta PNRaTd ot oty padla.
3 kai de ammou paralias barytera estai;

For indeed of the sand of the coast it shall be heavier;

hos eoiken, ta hremata mou phaula.
, as it seems, my words vain.
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4. ki chitsey adi

‘asher chamatham shothah ruchi bi“uthey ya ar’kuni.
Jobh6:4 the arrows of are me, their poison my spirit drinks;
the terrors of are arrayed against me.

’ \ ’ 9 ~ ’ ’ A ol e \ Y A~ ) ’ \ o
4> BeAn yap kuplov €v T® copaTt pod €omv, ®v 0 Bupros adTdV ékmivel pov 70 atpa

%4 b ~ ~ /7
8tav dpEwpat Aalelv, kevrodol e.

4 bele tQ0 somati mou , ho thymos auton ekpinei mou to haima;
the arrows of my body , their rage drinks up my blood.
arxomai , kentousi me.
I begin to , they sting me.

w97 (0 qrwmaen W4 4wasi o 447-Payias
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5. hayin’haqg-pere’ ;-deshe’ yig"eh-.-sl:lor -b’lilc;. ' . o -
Job6:5 Does the wild donkey bray his grass, or does the ox low his fodder?
<S> 7l yap; p1 Sua kevijs kexpa€eTal dvos dypros, AAN’ 7 Ta olta (nTdV;
el 3¢ kal pNEeL dwvnv Bols ém daTvms éxwv Ta BpopaTa;

5ti ? dia kenés kekraxetai onos agrios,
what? ineffectually cry out donkey the wild
all’ e ta sita zéton?
if he is not grain seeking? no.

ei de kai hréxei phonén bous phatnés echon ta bromata?
shall then tear loose the voice of the ox at the stable while having food, no.

XWIA 431499 Woe-wa w4 UW- 9y (Jx (Y4336
;MNP 713 oyu-whoR NonTahan San SR
6. haye’akel taphel mib'li- - -ta’am b’ .

Job6:6 Can that which is unsavoury be eaten without <211,
any taste in of ?

2 / ” ” e ! o 2 \ \ » ~ bl e/ ~ o
6> el Bpme'rlore'ral, apPTOS AVEVL aAos; el 8¢ kal €oTLy YELLA. €V PTLACLY KEVOLS;
6 ci brothésetai aneu ? eide kai geuma en hrémasin kenois?
be eaten without , no. and taste in words empty, no.

YU Avay Ay AWgY ovyd Aj4Y
PRAD MTD R WD) YD maNnT

7. me’anah lin'go a hemah kid’'wey .

Job6:7 refuses (o touch them; they are like loathsome to me.

<T> 0¥ dbvartar yap madoashal pov 7 Puxmn-

OLLOV VAP 0P® TA OLTA [LOV BOTTEP OTLMV AEOVTOS.
" " n

7 ou pausasthai H
not to cease 5
bromon horo ta sita mou hosper osmén

groaning I see my grain as the scent of
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8. miy- tabo’ she'elathi w'thiq’wathi yiten .
Job6:8 Who it that my desire might come,
and that would grant my longing!

8> el yap dom, kal ENBou pov 1 altnols, kal Ty éATida pov ddm 6 kpLos.
8 , kai elthoi mou hé aitésis,
only and might come my requests,
kai tén elpida mou dgé
and that my hope might grant

Afor Ay At XA AYLyady Avdd (4avo
IIYRIM T M DT TIOR8 ORMb
9. w'yo’el widak’eni yater yado wibats’ eni.

Job6:9 that would be willing to crush me,
that He would loose His hand and cut me off!

9 / e 4 / 9 )4 \ / 9 )4
9> dpEapevos 6 kKUPLOS TPWOATW |LE, €L TENOS B€ LT| e AVEAET®.
9 arxamenos ho trosato me, de mé me aneleto.
Let begin and wound me; but me not let be done away!

lryri 44 Ad3H9 3aF4r XYM avo AAXY 10
WYAP A4y Axapy 472y
S 8D [ IPON MR Ty ST

WATR TR RTTD 8O

10. u “od nechamathi wa'’asal’dah b’chilah lo’ yach’mol
=lo’ kichad’ti ‘im’rey .
Job6:10 But still my comfort, and I would exult in pain not spared;

I have not denied the words of
10> eim 8¢é pov moALs Tédos, éd’ MNs Emt Teuxéwv MAANOPTY ém’ adTis,
oV p) Pelowpar: od yap éfevodpmy pHpaTta dyra Beod pov.
10 eié de mou polis taphos, teicheon héellomén ,
But my city the grave, of the walls I leaped;

ou mé pheisomai; ou epseusameén hrémata
I shall not spare; not I lied about sayings of

AWIY YA444-2Y ArP-a¥y A4y AHY-3Y 1
WD TN TID MZPTI SMINTID MR N
11. mah-kochi »i-‘ayachel umah-qitsi 2 -‘a’arik .

Job6:11 What is my strength, I should wait?
And what is my end, I should prolong ?

4 /7 e 9 7 %4 e 4 o« N 4 e 4 [ %4 b 4 4 e /o
A1 1is Yap pov 1 Loxvs, 6TL VTTOREV®; 1) TS POV 0 XPOVos, OTL avexeTal pov T PuyxTm;
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11 tis mou hé ischys, hypomeno?
what is my strength, I remain?

tis mou ho chronos, anechetai ?
what is my time, endures ?

WTH) AAWITY 4 AHY JA) 54 WYY 412
;WA T2 TOR D 0038 mDTON 0

12. ‘im~koach ‘abanim kochi ‘im~b’sari nachush.

Job6:12 Is my strength the strength of stones, or is my flesh bronze?

A2> pm toyds AlbBwv 1 Loyls pov; 1) al oapkes pov elowv yaAkerar;
12 mé ischys lithon hé ischys mou? ¢ hai sarkes mou eisin chalkeiai?
Is the strength of stones my strength? my flesh members are of brass?

AYWY ARAY A1WXT 39 AxqTO Jaf WA
SRR T I 02 NTTY PR ORI
13. ‘eyn “ez’rathi bi w’ nid’chah mimeni.
Job6:13 [s it that my help is not me, and is fully driven me?
A3> 7 ok ém’ adTd Ememotferv; Bonbera 8 dm’ Epod dmeoTiv.

13 € ouk autg epepoithein? boétheia de emou apestin.
not him to yield? but help me was departed;

19PTOL AW X443y aFY A0y FY s
IDﬁT;?’_ Riat’s] ARTM O YT D@‘? 1
14. lomas mere ehu chased w'yir'ath ya azob.

Job6:14 |0 him who faints pity is due his friend;
but he forsakes the fear of

14> dmelmaTd pe éleos, émokomT) de kKvplov VTEpeldév pe.
14 apeipato me eleos, episkopé de me.
is forbidden me mercy; and the visit of me.

79903 YAy P74y Juyryy ved AH4s
3Y? 09I PUDRD OmyTinD 1D MmN W

15. ‘achay bag’du k’'mo-nachal ka’aphiq n’chalim ya aboru.

Job6:15 My brothers have acted deceitfully like a wadi,
like the torrents of wadis which vanish,

15> 00 mpooetdov pe oL éyyiTaTol pov:
Homep yeLpdppovs éxdelmwv 1) domep kdpa mapHABov pe-
15 ou proseidon me hoi eggytatoi mou;

looked not at me My nearest relations;

hosper cheimarrous ekleipon ¢ hosper kyma parélthon me;
as if a rushing stream dissipating or as if a wave they went by me.

ACW-Yox1 v o HIP-AYY WA44aPa s
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2U-0PYNY DY MopTIn oTRI
16. hagod'rim - eymo yith’"alem- .
Job6:16 those darkened and which is hid.
<16> oiTLvés pe drevAafodvTo, viv émmenTdkaoiv Lot
Homep YLov T kpVoTaAAoS TETYDS*

16 me dieulabounto, nyn epipeptokasin moi hosper pepegos;
who revered me, now fall upon me as if banked up,

WYTRYY Tyea) vI/HI vXYr) vI9TA X017
:oRiPRR DY) WD PRI 27T NP3

17. b’"eth y'zor’bu nits’'mathu b’chumo nid’"aku mim’qomam.

Job6:17 When they become warmed, they go away;
when it is hot, they vanish their place.

A7> kabos Taketloa Béppms yevopévns odk émeyvaadn Smep v,
17 kathos takeisa thermés genomeneés

and as the melting away of heat by the coming,
ouk epegnosthé hoper én,

it was not recognized of where

PAIFAT YAXS O YY4a XYHI4 XA 18
2TINM TR YT 0277 NN R
18. yilaph’thu ‘ar’choth dar’kam ya‘c;lu tohu w’yc;’bedu. . . .
Job6:18 The paths of their way bend, they go up nothing and perish.

24 9 \ ’ e \ / 9 4 \ \ 9 4
A8> oBTws Kdyw kaTeAelPOnY VIO TAVTOV, ATWAOLTY 8€ Kal é€olkos Eyevopmy.

18 houtos k kateleiphthén , apolomeén de kai exoikos
So | also was left ; and I am destroyed, and homeless

YT P 43IV XYTLR 4YX XTHI4 ver IR 19
Hn?TP NIW 0D XA NINTR W
19. hibitu ‘ar’choth Tema’ halikoth $h’ba’ giuu-lamo.
Job6:19 The caravans of Tema looked, the travelers of Sheba hoped them.
<19> {8eTe 680Vs Oarpavov, atpamovs Lafwv, ol dtopdvTes:

19 idete hodous Thaimanon, atrapous Sabon,
Behold the ways of the Temanites, the short cuts of the Sabaeans

diorontes;
o seeing clear.

(TIJHAT 340 T4I HOITAY TWI 2
1727 TV RI MRI3TOD Wao
20. boshu i-batach ba’u "adeyah wayech’paru.

Job6:20 They were confounded they had trusted, they came there and were ashamed.
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20> kai aloybvmy ddelAfoovoLy ol éml ToOAeowy kal xpMaocty memolhoTes.

20 kai aischynén hoi polesin kai chrémasin pepoithotes.
And for shame — the ones in cities and the things relied upon there.

P 49TXY XXY v49x 40 YxAaq axo-iy o
2RI DO TR XS o0 RYTIDND
21. ki="atah lo’ tir'u chathath watira’u.

Job6:21 now nothing; you see a terror and are afraid.

21> drap 3¢ kal Vpels emePnTé po dvedempdvos,
o7 2 /4 \ 9 \ ~ U
woTe LdovTes TO €pov Tpadpa dpoPfndnTe.
21 atar de kai hymeis epebéte moi aneleémonos,
But nevertheless, even you mounted against me mercilessly;

hoste idontes to emon trauma phobé&théte.
so that beholding my wound you were fearful.

409 Yapw WYHYWY 2 793 Ax4W4-iyan
Y3 TTTY DPTDR 95 137 |TRR IR a0
22. hakiy-‘amar’ti habu iumihochahém shicﬁa&u “adi. ' .
Job6:22 Have I said, Give to me, or, offer a bribe me from your wealth,
22> 7l yap; p1 TL OpAS fTnoa 1 Tis map’ VLoV Loyos émdéopar
22 ti gar? me ti hymas étesa ¢ tés hymon ischuos epideomai
what - anything of you did I ask, you strength do I want,

AYPa)x Wana 4o aiy qn-aiy yreMy o
199D DIXITY T XTI nPRIaD
23. umal’tuni miyad-tsar umiyad ‘m.'itsim tiph’duni. .
Job6:23 Or, Deliver me the hand of the adversary,
or, redeem me the hand of the tyrants?
23> HoTe odoal pe €€ éxbpdv 1) ék xeLpos dvvaoTdv pvoachal Le;
23 hoste sosai me ex echthron

so as to deliver me enemies,

cheiros dynaston hrysasthai me?
of the hand the mighty ones to rescue me?

A I 93 AXAAWAYY WAL P4y AYrarie
99 23937 DA TR WHTIR MR T D
24. horuni wa ‘acharish umah-shagithi habinu li.
Job6:24 Teach me, and | shall be silent; And show me how I have erred.
24> 38akaTé pe, éyo e kopedow: el TL memAGVMpaL, dpacaTé pot.

24 didaxate me, de kopheuso; ei ti peplanémai, phrasate moi.
Teach me, and | shall be silent! in anything I have wandered, expounded to me!
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25. mah-nim’r'tsu ‘im’rey-yosher umah-yokiach hokeach mikem.

Job6:25 How painful are honest words! But what does your argument prove?

25> AN’ o5 €orkev, pada dAmOvod ppaTa, od yap map’ OpdV Loxvv alTodpwar:

25 hos , phaula aléthinou hrémata,
as , are vile of a true man the words;
ou hymon ischyn aitoumai;
not you strength I do ask.

WY A9yE HYALY TIWKX YW Wy rada s
WRI TR N9 12WIR PR Moo

26. hal’hokach milim u ‘im’rey no’ash.
Job6:26 to reprove words,
when the words of one that is desperate, which are ?

26> 00de 6 Eleyyos VOV pNpaciy e madoeL,
9 \ \ e ~ )4 e/ 9 )4
o0de yap Vpdv PpOeypa ppaTos dvebopar.
26 oude ho elegchos hymon hrémasin me pausei,
Nor shall your reproof my words cause me to cease;

oude hymon phthegma hrématos anexomai.
neither your utterance of a word shall I endure.

Wyoaq4-Jo vyxy vLAJx Yyxi-[o-j)4 2

:02Y 1~5Y MM 157BR oinmOy AR ™
27. ‘aph- </ =yathom tapilu w'thik’ru «'-rey akem.

Job6:27 You would even cast lots the orphans and barter your friend.
27> Ay 81 ém’ dpdavd émmimTeTe, Evaleohe 8¢ eéml GLAw LPOV.
27 plén orphang epipiptete, enallesthe de philg hymon.
Besides , an orphan you fall, and you assail your friend.
9Ty 44 YYAY)-Lor 57vY) w473 Axoy s
:2TDNTOR 027125V 027139 DWW FRYIAD

28. w' atah ho’ilu ph’nu-bi w' al-p’neykem ‘m=‘akazeb.

Job6:28 Now please look my face in me, and fo your face i/ I lie.

28> vuvi 8¢ eloBAédas els mpdowma VROV oV Pedoopat.
28 nyni de eisblepsas ¢is prosopa hymon ou pseusomai.
But now, having looked your faces, I shall not lie.

A9-Pan ayo 9wy 3vo Aax-J4 4Y-7IW 2
FITRTE Y V3 1P MRTOR 8373w no

29. shubu-na’ ‘al- “aw’lah w'shubi “od tsid'qi-bah.
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Job6:29 Desist now, no injustice; even desist, my righteousness is yet in it.

29> kabBloaTe 31 kal p1 eln dducov, kal A Td dikalw cuvépyeade.
29 kathisate dé kai mé eie adikon,

Sit indeed, and not anything unjust,
kai palin tg dikaig synerchesthe.

and again with the just come together!

Xrra 944 YRy adve AYrwdswaa
:NAT RTRD MDIOR 1P PwoRTwTs
30. =bil’shoni “aw’lah ‘im~=chiki lo'~yabin hauoth.
Job6:30 injustice on my tongue? not my palate discern calamities?
30> 00 yap €oTLv év yAdoom pov ddkov: 1) 0 Adpuy€ pov odyl ohveowy peleTtd;

30 ou glossé mou adikon;
no on my tongue unjust thing;

ouchi synesin meleta?
, does not meditate on understanding?
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